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POZNÁMKY

AutoCAD SHX Text
- řešení zapojení, vedení potrubí a jednotlivé nápojné body budou koordinovány na stavbě  řešení zapojení, vedení potrubí a jednotlivé nápojné body budou koordinovány na stavbě řešení zapojení, vedení potrubí a jednotlivé nápojné body budou koordinovány na stavbě  zapojení, vedení potrubí a jednotlivé nápojné body budou koordinovány na stavbě zapojení, vedení potrubí a jednotlivé nápojné body budou koordinovány na stavbě  vedení potrubí a jednotlivé nápojné body budou koordinovány na stavbě vedení potrubí a jednotlivé nápojné body budou koordinovány na stavbě  potrubí a jednotlivé nápojné body budou koordinovány na stavbě potrubí a jednotlivé nápojné body budou koordinovány na stavbě  a jednotlivé nápojné body budou koordinovány na stavbě a jednotlivé nápojné body budou koordinovány na stavbě  jednotlivé nápojné body budou koordinovány na stavbě jednotlivé nápojné body budou koordinovány na stavbě  nápojné body budou koordinovány na stavbě nápojné body budou koordinovány na stavbě  body budou koordinovány na stavbě body budou koordinovány na stavbě  budou koordinovány na stavbě budou koordinovány na stavbě  koordinovány na stavbě koordinovány na stavbě  na stavbě na stavbě  stavbě stavbě na základě spolupráce s dalšími profesemi; - v místnosti se zdrojem tepla musí být zabezpečeno větrání místnosti (např.  v místnosti se zdrojem tepla musí být zabezpečeno větrání místnosti (např. v místnosti se zdrojem tepla musí být zabezpečeno větrání místnosti (např.  místnosti se zdrojem tepla musí být zabezpečeno větrání místnosti (např. místnosti se zdrojem tepla musí být zabezpečeno větrání místnosti (např.  se zdrojem tepla musí být zabezpečeno větrání místnosti (např. se zdrojem tepla musí být zabezpečeno větrání místnosti (např.  zdrojem tepla musí být zabezpečeno větrání místnosti (např. zdrojem tepla musí být zabezpečeno větrání místnosti (např.  tepla musí být zabezpečeno větrání místnosti (např. tepla musí být zabezpečeno větrání místnosti (např.  musí být zabezpečeno větrání místnosti (např. musí být zabezpečeno větrání místnosti (např.  být zabezpečeno větrání místnosti (např. být zabezpečeno větrání místnosti (např.  zabezpečeno větrání místnosti (např. zabezpečeno větrání místnosti (např.  větrání místnosti (např. větrání místnosti (např.  místnosti (např. místnosti (např.  (např. (např. mikroventilace v rámci dveřního otvoru); - regulace výstupní teploty z kaskády TČ bude probíhat na základě ekvitermní křivky,  regulace výstupní teploty z kaskády TČ bude probíhat na základě ekvitermní křivky, regulace výstupní teploty z kaskády TČ bude probíhat na základě ekvitermní křivky,  výstupní teploty z kaskády TČ bude probíhat na základě ekvitermní křivky, výstupní teploty z kaskády TČ bude probíhat na základě ekvitermní křivky,  teploty z kaskády TČ bude probíhat na základě ekvitermní křivky, teploty z kaskády TČ bude probíhat na základě ekvitermní křivky,  z kaskády TČ bude probíhat na základě ekvitermní křivky, z kaskády TČ bude probíhat na základě ekvitermní křivky,  kaskády TČ bude probíhat na základě ekvitermní křivky, kaskády TČ bude probíhat na základě ekvitermní křivky,  TČ bude probíhat na základě ekvitermní křivky, TČ bude probíhat na základě ekvitermní křivky,  bude probíhat na základě ekvitermní křivky, bude probíhat na základě ekvitermní křivky,  probíhat na základě ekvitermní křivky, probíhat na základě ekvitermní křivky,  na základě ekvitermní křivky, na základě ekvitermní křivky,  základě ekvitermní křivky, základě ekvitermní křivky,  ekvitermní křivky, ekvitermní křivky,  křivky, křivky, podlahové vytápění v jednotlivých místnostech bude řízeno na základě prostorových  vytápění v jednotlivých místnostech bude řízeno na základě prostorových vytápění v jednotlivých místnostech bude řízeno na základě prostorových  v jednotlivých místnostech bude řízeno na základě prostorových v jednotlivých místnostech bude řízeno na základě prostorových  jednotlivých místnostech bude řízeno na základě prostorových jednotlivých místnostech bude řízeno na základě prostorových  místnostech bude řízeno na základě prostorových místnostech bude řízeno na základě prostorových  bude řízeno na základě prostorových bude řízeno na základě prostorových  řízeno na základě prostorových řízeno na základě prostorových  na základě prostorových na základě prostorových  základě prostorových základě prostorových  prostorových prostorových termostatů či teplotních čidel, které budou řídit termické ventily v rozdělovacích stanicích  či teplotních čidel, které budou řídit termické ventily v rozdělovacích stanicích či teplotních čidel, které budou řídit termické ventily v rozdělovacích stanicích  teplotních čidel, které budou řídit termické ventily v rozdělovacích stanicích teplotních čidel, které budou řídit termické ventily v rozdělovacích stanicích  čidel, které budou řídit termické ventily v rozdělovacích stanicích čidel, které budou řídit termické ventily v rozdělovacích stanicích  které budou řídit termické ventily v rozdělovacích stanicích které budou řídit termické ventily v rozdělovacích stanicích  budou řídit termické ventily v rozdělovacích stanicích budou řídit termické ventily v rozdělovacích stanicích  řídit termické ventily v rozdělovacích stanicích řídit termické ventily v rozdělovacích stanicích  termické ventily v rozdělovacích stanicích termické ventily v rozdělovacích stanicích  ventily v rozdělovacích stanicích ventily v rozdělovacích stanicích  v rozdělovacích stanicích v rozdělovacích stanicích  rozdělovacích stanicích rozdělovacích stanicích  stanicích stanicích PT, ohřev vody bude řízen na základě teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro  ohřev vody bude řízen na základě teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro ohřev vody bude řízen na základě teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro  vody bude řízen na základě teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro vody bude řízen na základě teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro  bude řízen na základě teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro bude řízen na základě teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro  řízen na základě teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro řízen na základě teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro  na základě teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro na základě teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro  základě teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro základě teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro  teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro teplotního čidla v rámci ohřívače, větve pro  čidla v rámci ohřívače, větve pro čidla v rámci ohřívače, větve pro  v rámci ohřívače, větve pro v rámci ohřívače, větve pro  rámci ohřívače, větve pro rámci ohřívače, větve pro  ohřívače, větve pro ohřívače, větve pro  větve pro větve pro  pro pro rekuperační resp. VZT jednotku budou regulovány na základě aktuálních potřeb jednotek; - celý regulační systém bude řešen jako celek; - soustava ÚT bude napuštěna upravenou vodou dle předpisů výrobce tepelných čerpadel; - veškeré prostupy stěnami či stropy budou vedeny chráničkami (chránička musí  veškeré prostupy stěnami či stropy budou vedeny chráničkami (chránička musí veškeré prostupy stěnami či stropy budou vedeny chráničkami (chránička musí  prostupy stěnami či stropy budou vedeny chráničkami (chránička musí prostupy stěnami či stropy budou vedeny chráničkami (chránička musí  stěnami či stropy budou vedeny chráničkami (chránička musí stěnami či stropy budou vedeny chráničkami (chránička musí  či stropy budou vedeny chráničkami (chránička musí či stropy budou vedeny chráničkami (chránička musí  stropy budou vedeny chráničkami (chránička musí stropy budou vedeny chráničkami (chránička musí  budou vedeny chráničkami (chránička musí budou vedeny chráničkami (chránička musí  vedeny chráničkami (chránička musí vedeny chráničkami (chránička musí  chráničkami (chránička musí chráničkami (chránička musí  (chránička musí (chránička musí  musí musí přesahovat prostup minimálně o 10 mm), které musí zamezit vniku nečistot či vody; - při realizaci je nutné koordinovat vedení tras a umístění prvků s ostatními profesemi a  při realizaci je nutné koordinovat vedení tras a umístění prvků s ostatními profesemi a při realizaci je nutné koordinovat vedení tras a umístění prvků s ostatními profesemi a  realizaci je nutné koordinovat vedení tras a umístění prvků s ostatními profesemi a realizaci je nutné koordinovat vedení tras a umístění prvků s ostatními profesemi a  je nutné koordinovat vedení tras a umístění prvků s ostatními profesemi a je nutné koordinovat vedení tras a umístění prvků s ostatními profesemi a  nutné koordinovat vedení tras a umístění prvků s ostatními profesemi a nutné koordinovat vedení tras a umístění prvků s ostatními profesemi a  koordinovat vedení tras a umístění prvků s ostatními profesemi a koordinovat vedení tras a umístění prvků s ostatními profesemi a  vedení tras a umístění prvků s ostatními profesemi a vedení tras a umístění prvků s ostatními profesemi a  tras a umístění prvků s ostatními profesemi a tras a umístění prvků s ostatními profesemi a  a umístění prvků s ostatními profesemi a a umístění prvků s ostatními profesemi a  umístění prvků s ostatními profesemi a umístění prvků s ostatními profesemi a  prvků s ostatními profesemi a prvků s ostatními profesemi a  s ostatními profesemi a s ostatními profesemi a  ostatními profesemi a ostatními profesemi a  profesemi a profesemi a  a a požadavky investora;
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PŘÍVODNÍ TOPNÉ POTRUBÍ - měděné lisované ZPÁTEČNÍ TOPNÉ POTRUBÍ - měděné lisované CHLADIVOVÉ POTRUBÍ, předizolované měkké měděné CHLADIVOVÉ POTRUBÍ, předizolované měkké měděné
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4m (40 dB)
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7,1m (40 dB)
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2x VENKOVNÍ JEDNOTKA TEPELNÉHO ČERPADLA VENKOVNÍ JEDNOTKA TEPELNÉHO ČERPADLA HO ČERPADLA  ČERPADLA ČERPADLA ERPADLA VZDUCH-VODA, 2 KOMPRESOROVÁ , 2 KOMPRESOROVÁ Jmenovité parametry: TV (+7/+35°C) = 19,6 kW COP (+7/+35°C) = 3,9 TV (-7°C/+35°C) = 14,1 kW COP (-7°C/+35°C) = 2,8 Napojení R5/4" Akustický výkon = 60 dB Hmotnost jednotky = 420 kg  EL TČ -   3F/N/PE/400V/50Hz     C20 EL REG - 1F/N/PE/230V/50Hz     B10 ef. příkon v norm. bodě (A7/W35) = 5,0 kW max. proud = 18 A - jednotka usazena na samostatném podstavci s možnosti horizontálního vyrovnání; - spodní hrana jednotky min. 20 cm nad povrchem ploché střechy.
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VENKOVNÍ JEDNOTKA TEPELNÉHO ČERPADLA ENKOVNÍ JEDNOTKA TEPELNÉHO ČERPADLA HO ČERPADLA  ČERPADLA ČERPADLA ERPADLA VZDUCH-VODA, 2 KOMPRESOROVÁ , 2 KOMPRESOROVÁ Jmenovité parametry: TV (+7/+35°C) = 27,3 kW COP (+7/+35°C) = 3,9 TV (-7°C/+35°C) = 19,4 kW COP (-7°C/+35°C) = 2,8 Napojení R5/4" Akustický výkon = 65 dB Hmotnost jednotky = 540 kg  EL TČ -   3F/N/PE/400V/50Hz     C25 EL REG - 1F/N/PE/230V/50Hz     B10 el. příkon v norm. bodě (A7/W35) = 7,0 kW max. el. proud = 24 A - jednotka usazena na samostatném podstavci s možnosti horizontálního vyrovnání; - spodní hrana jednotky min. 20 cm nad povrchem ploché střechy.
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2x SOLÁRNÍ KOLEKTOR - rozměry 215 x 117 x 8 cm; - plocha apertury 2,31 m2; - objem kapaliny 1,7 l ; - kalené nízkoželezité sklo ; - lyrový hliníkový absorbér s vysoce selektivním povrchem TiNOx; - nosníky úhel 25°; - orientace "JIH"
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